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I

(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 2875/83
of 13 October 1983
altering the monetary compensatory amounts

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
974/71 of 12 May 1971 on certain measures of
conjunctural policy to be taken in agriculture
following the temporary widening of the margins of
fluctuation for the currencies of certain Member
States (*), as last amended by Regulation (EEC) No
2025/83 (%), and in particular Article 3 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1223/83 of 20 May 1983 on the exchange rates to be
applied in agriculture (*), as amended by Regulation
(EEC) No 1877/83 (%),

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
1516/78 of 30 June 1978 on the obligatory
adjustments to be made to monetary compensatory
amounts fixed in advance and repealing Regulation
(EEC) No 651/78 (*), and in particular Article 1 (2)
thereof,

Whereas the monetary compensatory amounts
introduced by Regulation (EEC) No 974/71 were
fixed by Commission Regulation (EEC) No 1245/83
of 20 May 1983 (%), as last amended by Regulation
(EEC) No 2808/83 (’);

Whereas, pursuant to Article 3 of Regulation (EEC)
No 974/71, the monetary compensatory amounts
must be altered if the difference referred to in Article
2 (1) of that Regulation departs by at least one point
from the percentage taken as a basis for the preceding
fixing; whereas such an alteration to the monetary
compensatory amounts must be carried out according
to the alteration of the difference;

(*) OJ No L 106, 12.5. 1971, p. 1.
() OJ No L 199, 22.7. 1983, p. 11.
¢) OJ No L 132, 21. 5. 1983, p. 33.
() OJ No L 186, 9. 7. 1983, p. 24.
() OJ No L 178, 1.7. 1978, p. 63.
© () O] No L 135, 23. 5. 1983, p. 3.
() OJ No L 277, 10. 10. 1983, p. 1.

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1372/81
of 19 May 1981 (*), as amended by Regulation (EEC)
No 766/83 (°), lays down detailed rules for the
application of monetary compensatory amounts;
whereas the spot market rates ascertained in
accordance with Regulation (EEC) No 1372/81
during the period 5 to 11 October 1983 for the Greek
drachma and the Italian lira represent a difference
departing by more than one point from the
percentage taken as a basis when the monetary
compensatory amounts were last fixed;

Whereas Artcle 2a of Regulation (EEC) No 974/71
is not being applied,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. The ‘EMéda’ column of Annex I to Regulation
(EEC) No 1245/83 is replaced by the column in
Annex I to this Regulaton.

2. The ‘lItalia’ column in Annex I to Regulation
(EEC) No 1245/83 is deleted.

3. Part 6 of Annex I to Regulation (EEC) No
1245/83, for France and Greece, is replaced by part 6
of Annex I to this Regulation.

4.  Annexes II, IIT and IV to Regulation (EEC) No
1245/83 are replaced by Annexes II, III and IV to
this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 17 October
1983.

(*) O] No L 138, 25. 5. 1981, p. 14.
(*) OJ No L 85, 31. 3. 1983, p. 84.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 13 October 1983.
For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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ANNEXE [ — ANNEX I — ANHANG I — ALLEGATO I — BIJLAGE I — BILAG I — [ITAPAPTHMA I
PARTIE 1 — PART 1 — TEIL 1 — PARTE 12 — DEEL t — DEL 1 — MEPOZ 1
SECTEUR DES CEREALES — CEREALS — SEKTOR GETREIDE
SETTORE CEREALI — SECTOR GRANEN — KORN — TOMEAX AHMHTPIAKQN
Montants compensatoires monétaires — Monctary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nomoparixé eiiootika xosd
Montants i percevoir i I'importation Montants 4 octroyer i I'importation
et 3 octroyer 3 ’exportation et 2 percevoir 2 P'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
. ; Betrige, die bei der Einfuhr erhob Betrige, die bei der Einfuh ih d
Nomtr d i dovair comm Byt bl i choker 15 e b B st o
cacing o . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della wriffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belob, der skal opkraves ved indfersel Belab, der skal ydes ved indfersel
Position i den faxlles toldearif og ydes ved udfersel og opkrzves ved udforsel
Khidon tov Kowvob ocd elonpattdnevo xatd v ewoayeyh Nood yopnyoluevo xatd myv swoayeyi
Aaoporoylov xau opryoljevo xatd v efayoyh K@i SLompatTtopevo kard v eayayn
Deutschland Nederland Danmark K[1{1 ngizjm Ll?:lﬂ g‘;il/rg Ireland Jtalia France EMada
DM/t Fl/t dkr./t e/t FB/Flux/t £Irl/t Lit/t FF/t Apy/t
10.01 B 1 298,9
10.01 B1I 458,0
10.02 270,9
10.03 270,9
10.04 260,6
10.05 B 270,9
10.07 B 270,9
10.07 C 270,9
11.01 A 365,0
11.01 B 325,8
11.02 Ala) 601,1
11.02A1b) 394,2
11.01 C 276,3
11.01 D 265,8
1101 E1I 379,3
11.01 EII 121,9
ex 11.01 G () 276,3
ex 11.01 G (» 276,3
1102A11 276,3
11.02 A I 379,3
11.02 A1V 364,9
11.02AVa)l () 392,8
11.02AVa)1l® 351,5
11.02 AVa)2 392,8
11.02AVb) 276,3
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Montants 3 percevoir i I'importation Montants & octroyer 3 'importauon
et A octroyer 2 I'exportation et 4 percevoir 4 I’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts w be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Noirs du i dosis cnm Byt i b o B chken Bt il dr il st od
Nv. e Gemsamen Zolits Impor s o inporarion o s concedr, dimporasion
Numero della wariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de vitvoer te heffen bedragen
douanetarief Beleb, der skal opkrzves ved indfersel Belab, der skal ydes ved indfersel
Position i den falles toldrarif og ydes ved udforsel og opkraves ved udfersel
Kiom to0 Kotvod oo LoRpatrdpevo xath Ty ewcayeyh Toa6 yopnyolusvo Kath My ewoayoyl
Aasyoloyiov ka1 yopnyoduevo xatd mv efayerh KO EWORPRTONEV Kavh TV sEayar
Deutschiand Nederland Danmark K[;Ix "gi;?m L&":ﬂg‘;%/rg Ireland Italia France Exdada
DMt Fi/t dkr./t £n 1 FB/Flux/t L/t Livt FF/1 Apy./t
ex 11.02 A VII () 276,3
ex 11.02 AVII (» 276,3
11.02Bla)1 276,3
11.02BIa) 2 aa) 265,8
11.02 B I a) 2 bb) 265,8
11.02B1Ib)1 379,3
11.02B1b)2 364,9
11.02 B 1I a) 304,9
11.02 BII b) 276,3
11.02B1Il ¢ 276,3
ex 11.02BII d) () 276,3
ex 11.02 B 11 d) () 276,3
11.02C1 304,9
11.02CII 276,3
11.02 C III 433,5
11.02CIV 265,8
1102CV 276,3
ex 11.02C VI () 276,3
ex 11.02C VI (® 276,3
11.02D1I 304,9
11.02D1I 276,3
11.02 D III 276,3
11.02D IV 265,8
102DV 276,3
ex 11.02D VI (M) 276,3
ex 11.02D VI (» 276,3
11.02EIa) 1 276,3
11.02ETa)2 265,8
11.02E1b) 1 379,3°
11.02E1b) 2 469,1
11.02 EII a) - 304,9
" 11.02 EIl b) 276,3
11.02E Il ¢) 298,0
ex 11.02EIId) 2 (% 276,3
ex 11.02E1IId) 2 () 276,3
11.02FI ) 304,9
1102 F1II 276,3
11.02 F III 276,3
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Montants 2 percevoir 2 I'importation Montants A octroyer 2 I'importation
et 2 octroyer 3 Pexportation et 3 percevoir A Pexportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Nunéro du sl dovaries commun nd 5 e R gt werden PN der Austahe hober-werden
. . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gemeinsamen Zollarifs ¢ da concedere all’esportazione ¢ da riscuotere all’esportazione
Numero della wriffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetaricf Beleb, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfarsel
e T AT
Deutschland Nederland Danmark Kljjnngi:ieodm L&:ﬂ%‘;;/rg Ireland Italia France EMdba
DM/t Fi/t dkr./t £h FB/Flux/t £lrin Lit/t FF/t Apy/t
11.02 F IV 265,8
11.02FV 276,3
ex 11.02 FVII () 276,3
ex 11.02 F VII (3 276,3
11.02G I 224,2
11.02G 11 81,3
11.07 Al a) 532,1
11.07 A1 b) 397,6
11.07 A 1l a) 482,2
11.07 A1l b) 360,3
11.07 B 4199
11.08 AI(®) 366,1
11.08 A IIT %) . _ 436,3
11.08 A IV (¥ 366,1
11.08 AV (%) 366,1
11.09 593,7
17.02 B Il a) () 477,6
1702 B Il b) () 366,1
17.02 F 11 a) 499,4
17.02 FI1 b) 349,1
21.07 FII 366,0
23.02 Ala) 117,7
23.02A1Db) 243,8
23.02 A1l a) 117,7
23.02 A 11 b) 252,2
2303 A1 484.8
23.07Bla)1(°) 32,5
2307B1a)2 (%) () 32,5
23.07BIb) 1 (") 102,9
2307B1b)2 () () 102,9
2307Blc) 1 () 203,2

23.07B1c)2 () () 203,2
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Notes
(*) Millet.

(*) Grain sorghum.
(*) Applicable to trade with non-member States.
(*) Applicable to trade with other Member States

(*) The monetary compensatory amount shall apply to products whose starch content is not less than 85 % by weight. For
products with a starch content lower than 85 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula:

C=—2_ x 1,176
1000

(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).
When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by
weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

() The monetary compensatory amount shall apply to the product whose starch content is not less than 78 % by weight. For
the product with a starch content lower than 78 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula:

= —32 % 1,282
1000

(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).

When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by
weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

(") Pursuant to Regulation (EEC) No 2730/75, the product falling within subheading 17.02 B I is subject to the same combensa-
tory amount as products falling within subheading 17.02 B II.

(*) If the milk products contain powdered or granulated milk (excluding whey) the amount shown shall be increased by the
supplementary amounts as indicated in the following table:.

Germany |Netherlands| United Belgium/ Denmark Iraly France Greece Ireland

Content by weight of powdered or Kingdom |Luxembourg

granulated milk (excluding whey)
in the finished product of: DM/t i/t ¢n Bfrs/Lfrs/t | Dkr/t Live FF/t Dr/t £lrl/e

More than 12 % but less
than 30 % 249.9

30 % or more but less
than 50 % 4998

(a) In trade with non-member countries, the coefficient 1,76 shall be applied to the supplementary amounts indicated above.

(b) In intra-Community trade and trade with non-member countries the supplementary amounts specified above shall, if the
products contain skimmed-milk powder purchased under the terms OF Regulations (EEC) No 368/77 (O] No L 52,
24. 2. 1977), (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977) and (EEC) No 1844/77 (O] No L 205, 11. 8. 1977) and
more than 9,0 grams of iron and/or 1,2 grams of copper per 100 kilograms, be multiplied by the coefficient 0,31.
This provision shall apply to trade in products containing fish meal up to 31 December 1983.

(¢) When completing customs formalities the aﬁplicam shall state on the declaration provided for this purpose the content,
expressed in actual weight per tonne of finished product, of:

— powdered or granulated milk (excluding whey),
— powdered or granulated whey,
— added casein and/or caseinate.

(®) In the case of products containing products falling within heading No 07.06 or subheading 11.04 C of the Common Customs
Tariff, no monetary compensatory amount shall be granted on the cereal constituent. However, the amounts indicated shall
apply if compensatory amounts are due to be levied.

When completing:

— customs export formalities carried out in a Member State the currency of which has appreciated,

— customs import formalities carried out in 2 Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71,

the applicant must state in the declaration provided for this purpose the complete composition of the product and the exact
content by weight of non-milk constituents broken down by taritf heading.
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PARTIE 2 — PART 2 — TEIL 2 — PARTE 22 — DEEL 2 — DEL 2 — MEPOX 2

SECTEUR DE LA VIANDE DE PORC — PIGMEAT — SEKTOR SCHWEINEFLEISCH

SETTORE CARNI SUINE — SECTOR VARKENSVLEES — SVINEKO@D — TOMEAL XOIPEIQY KPEATOZ

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts — Wihrungsausgleichsbetrige
Importi, compensativi monetari — Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopopatniké sEiconxa noca

Numeéro du tarif douanier
commun

CCT heading No

Nr. des Gemeinsamen
Zollarifs

Numero della tariffa
doganale comune

Nr. van het
gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den fzlles

Montants 4 percevoir 4 I'importation
et A octroyer A I’exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden

Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Belob, der skal opkraves ved indfersel
og ydes ved udfersel

Toc6 ewonpattopevo xatd mv eoayayth

Montants & octroyer & Pimportation
et a percevoir i ’exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Betrige, die bei der Einfuhr gewshrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Beleb, der skal ydes ved indfersel
og opkraves ved udfersel

Moo yopnyovuevo kath ™y eloaywym

woldearif Xai YopnyYoUpevo xatd mmv efayoyh KOl ELOTPATTOPEVO Katd v eayayh
Khdom tov Kotvot ] .
Aagpohoyiov Deutschland | Nederland | Danmark | oreed - [, BB | Ireland lxalia France ENéda
DM/100 kg FI/100 kg dkr./100 kg £/100 kg FB/Flux/100kg | £Irl/100 kg Lit/100 kg FF/100 kg Apy./100 xyp
01.03 A I a) 354,3
01.03 A I b) 416,7
02.01 A lll a) 1 541,8
02.01 A Il 2) 2 785,6
0201 Allla) 3 606,8
02.01 A III a) 4 877,7
0201 Allla) 5 471,4
ex 02.01 A IIl a) 6 aa) (") 877,7
ex 02.01 A IIl a) 6 aa) (%) 606,8
02.01 A TII a) 6 bb) 606,8
02.05 A 1 216,7
0205A 11 238,4
02.05 B 130,0
0206 BIa)1 693,5
02.06 B1a)2 758,5
02.06 B1a) 3 785,6
02.06 Bla)4 606,8
02.06 B1a) 5 877,7
0206 Bl a) 6 471,4
ex 02.06 B 1 a) 7 aa) () 877,7
ex 02.06 Bl a)7 aa) (}) 606,8
02.06 B I a) 7 bb) 606,8
02.06 B1b) 1 1527,9
02.06 BIb) 2 1202,8
0206 B1b)3 1511,7
02.06 B1b) 4 785.6
“ex 02.06 B1b) 5 2a) (") () 1527,9
ex 02.06 BIb) 5aa) () () 785,6
02.06 B Ib) 5 bb) () - 785,6
16.01 A (¥ 758,5
16.01 B1 () (%) (a) 1273,3
16.01 B () ) (a) 866,9
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Montants 4 percevoir A 'importation Montants A octroyer i I'importation
et A octroyer A I'exportation et A percevoir 3 I’exportation
Numéro du tarif douanier Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
commun and granted on exports and charged on exports
CCT heading No Betriige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewithrt und
Nr. des Gemeinsamen und bei der Ausfuhr gewshrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
" Zolltarifs Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa ¢ da concedere all’esportazione ¢ da riscuotere all’esportazione
doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
gcmccl:lschappclijk Beleb, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
doudnetanef og ydes ved udfersel og opkrzves ved udforsel
Position i den felles Tlood aworpattouevo xath v aisayert Tloat yopryodpevo xath T cwoayayh
toldrarif Kt 2OpTTYODREVO Kt TV efoyerrt KGi EWRPATIONEVO xath TV etayer
Kidam tov Kowvoo ] Belique/
Aaopocloyiov Deutschland Nederland Danmark KE{\Ilglc‘iec;im e;‘rllg:l):xrg Ireland Italia France EMdda
DM/100 kg F1/100 kg dkr./100 kg £/100 kg FB/th/lmkg £1Irl/100 kg Li/100 kg FF/100 kg Apy./100 xyp
16.02A11 704,4
16.02B1IIa) 1 731,5
ex 16.02B1l1a)2aa) 11 (*) 785,6
ex 16.02B1lla)2aa) 11 () 1327,4
ex 16.02 BII1 ) 2aa) 22 () 606,8
ex 16.02B1l1a)22aa) 22 () 1110,7
ex 16.02B11la)2aa) 33 (%) () 606,8
ex 16.02BIlla)22aa) 33 ) () 731,5
16.02 BIIla) 2bb) (°) 606,8
16.02 BIII ) 2 cc) 363,0
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(*) Hams, fore-ends, shoulders or loins and parts thereof
(excluding the jowl, traded separately).

(%) Other products than those falling under footnote (*).

(*) The monetary compensatory amounts shall not apply to
products presented in the form of meal or powder,
whether or not in compounded form.

() If composite food preparations (including prepared
dishes) containing sausages are classified under tariff
heading No 16.01 because of their composition, the
monetary compensatory amount is applied only on the
net weight of the sausages, the meat and the offal,
including fats of any kind or origin,'which make part of
these preparations.

(*) The grant of monetary compensatory amounts in respect
of these products is subject to compliance with the con-
ditions for the grant of refunds laid down in Regulation

)

¢

(EEC) No 171/78. The exporter or importer, at the time
of the conclusion of customs formalities concerning the
export or the import in a Member State paying the
monetary compensatory amount, shall declare in writing
that the products in question fulfil these conditions.

Products which have not been subjected to any heat
treatment or which have been subjected to a heat treat-
ment insufficient to ensure the coagulation of meat pro-
teins in the whole of the product and which therefore
show traces of a pinkish liquid on the cut surface when
the product is cut along a line passing through its
thickest part.

Other products than those falling under (*).

(a) The monetary compensatory amounts applicable to saus-

ages in containers which also contain preservative liquid
are based on the net weight, i.e. after the deduction of
the weight of the liquid.
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PARTIE 3 — PART 3 — TEIL 3 — PARTE 32 — DEEL 3 — DEL 3 — MEPOZX 3
SECTEUR DE LA VIANDE BOVINE — BEEF AND VEAL — SEKTOR
' RINDFLEISCH — SETTORE CARNI BOVINE — SECTOR RUNDVLEES
OKSEKOD — TOMEAZ TOY BOEIOY KPEATOX
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monctxre udligningsbelob — Nopopatixé eiontikd xosd
Montants a percevoir 2 'importation Montants 4 octroyer 4 "importation
et 4 octroyer a 'exportation et 4 percevoir 4 |'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
. ; " Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
Numéro glg:f d;uan;:r commun und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
cading Vo . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gcmc.msamen Zollearifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione-
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanctarief Beleb, der skal opkraves ved indfersel Belob, der skal ydes ved indfersel
Position i den fzlles toldrarif og ydes ved udforsel og opkraves ved udfersel
Kidom tov Kowvoo Tood ewanpatrduevo xatd mv ewoayeyh Moo yopryoduevo xatd v sioayayh
Aaopoloyiov KL XOPIYoOpeEvo ket ™mv efayeyh KaL lonpattopcvo katd v efayerf
United Belgique/ .
Deutschland Nederland Danmark Kinngl:fom Lmﬂ%‘:,urg Ireland Italia France EAMada
DM/100kg | F/100kg | dke/100kg | g/100kg |JFB/Fluwtookg| €lr/100 ke | Livicokg | FF/100kg | Apx/100yyp

01.02 A TI ()

02.01Alla)1
02.01Alla)2
02.01Alla)3
02.01 Alla) 4 aa)
02.01 Alla) 4bb)
0201 AIIL)1 (»
0201AIlb)2 (%
02.01Allb)3(®)
02.01 AIlb) 4aa) ()
02.01AIIb)4bb)11 ()
02.01 AIIb) 4 bb) 22 ()(®)
02.01 AIIb) 4bb)33 ()
02.06Cla)l
02.06Cla)2
ex 16.02BIIIb) 1 aa) (%)
ex 16.02 BIII b) 1 aa) (*)
ex 16.02BIII b) 1 aa) (%)

— Poids vif/Live weight/Lebendgewicht/Peso vivo/Levend gewicht/Levende vagt/Zav 6&pog —

246,2

— Poids net / Net weight / Reingewicht / Peso netto / Newtogewicht / Nettovaegt/Kadapd 8apog —

467,8
374,2
561,3
374,2
640,1
416,1
332,9
520,1
332,9
520,1
520,1
520,1
374,2
534,2
534,2
320,1
214,2
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(") The compensatory amount shall not be applied on ani-
mals imported within an annual tariff quota to be
granted by the competent authorities of the European
Communities:

(a) for heifers and cows, other than those intended for
slaughter, of the grey, brown, and mottled yellow
Simmental and Pinzgau breeds;

(b) for bulls, heifers and cows, other than those intended
for slaughter, of the mottled Simmental breed, the
Schwyz breed and the Friburg breed.

(*) The compensatory amount shall not be applied:

— in respect of quantities coming within an annual tariff
quota of 50 000 tonnes, expressed in boned meat, to
be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen beef and veal,

— in respect of quantities coming within an annual tariff
quota of 2 250 tonnes, expressed in boned meat, to
be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen buffalo meat.

(*) Enury under this subheading is subject to the production
of a certificate issued on conditions laid down by the
competent authorities of the European Communities.

(*) Products containing 80 % or more by weight of beef
meat excluding offals and fat.

(*) Products containing 60 % or more, but less than 80 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.

(*) Products containing 40 % or more, but less than 60 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.
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PARTIE 4 — PART 4 — TEIL 4 — PARTE 42 — DEEL 4 — DEL 4 — MEPOX 4
SECTEUR DES (EUFS ET DE LA VIANDE DE VOLAILLE — EGGS AND POULTRY
SEKTOR EIER UND GEFLUGELFLEISCH — SETTORE UOVA E POLLAME
SECTOR EIEREN EN PLUIMVEE — FJERKRZEKOD OG £G
TOMEAL TQON AYT'ON KAI TOY KPEATOX TQN NNIOYAEPIKQN
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nomoparixa eEioatikd noca
Montants a percevoir i |'importation Montants 4 octroyer i I'importation
et & octroyer i l'exportation et & percevoir A |’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Noméro d i dovaiscom Byt i b B e Bevtge, i e Efr g nd
cading 7o . Imporu da riscuotere all’importazione Imporu da concedere all’importazione
Nr. des Geme.msamen Zollarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Beleb, der skal opkraves ved indfersel Belob, der skal ydes ved indfersel
Position i den flles toldtarif og ydes ved udfarsel og opkraeves ved udfersel
Khdom tov Kool [ocd ewonpattouevo katé mv ewoaywyh MMoc6 yopryobuevo katd v sioaywyh
Aaoporoyiov KoL xopryyobuevo xatd mv efayoyh Kat ELOTPpattOpEvo katd v efaywyh
Deutschiand Nederland Danmark United Belgique/ Ireland Italia France EAdda
Kingdom Luxembourg
DM Fl dkr. ¢ FB/Flux £Irl Lit FF Apy.
— 100 piéces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./100a50 —
01.05A1 22,4
01.05 A1l 10,6
— 100 kg —
— 100 xyp —
01.05B1 41,5
01.05B1II 65,4
01.05 B II1 59,0
01.05 B IV 44,2
01.05BV 71,9
0202 Ala) 52,2
0202 A1lb) 59,3
0202 A1¢) 64,6
02.02 A II a) 77,0
02.02 AIlb) 93,5
0202 All¢ 103,9
02.02 Alll a) 84,3
02.02 A HI b) 92,1
02.02 A IV a) 63,1
02.02 A IV b) 69,1
0202AV 102,8
0202 B1a) 193,4
02.02B1b) 132,5
0202 B10) 178,9
0202B1Ila)l 71,1
02.02B1IIa)2 114,3
0202B1Ila)3 101,3
0202 B1la)4 76,1
0202B1la) 5 113,0
02.02 B II b) 53,4
0202 B 1l ¢) 37,0
0202BIId)1 138,2
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Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk

Montants i percevoir i I'importation
et i octroyer a I’exportation
Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Betriige, die bei der Einfuhr erhoben

und bei der Ausfuhr gewzhrt werden

Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Montants & octroyer 2 V'importation
et 4 percevoir i I’exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und

bei der Austuhr erhoben werden
Importi da concedere all’'importazione
e da riscuotere all’esportazione
Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

douanetarief Beleb, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den felles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Kidon tov Koivod Moot elonpartonevo katd v sloaywyh Moo yopmyodprevo ket mv cloaywy
Aaspoloyiov Kot X0pNYOUpEVO Katd v efayorh KL ELOTpaTIONEVO Katd v efayoyh
Deutschland Nederland Danmark K‘;L ';g:m Lffiﬁ%‘;z/r g Ireland Italia France EMiba
DM Fl dkr. g FB/Flux elrl Lit FF Apy.
— 100 kg —
— 100 xyp —
02.02B1IId)2 101,0
0202BIId)3 97,8
0202 B 1 e) 1 133,6
02.02 BIl e) 2 aa) 47,3
02.02 B Il e) 2 bb) 85,2
0202Blle)3 91,9
02.02 BII f) 129,9
02.02B Il g) 164,3
02.02 C 37,0
02.05 C ' 82,2
— 100 pidces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./10045¢ —
0405ATa)1 15,9
04.05ATa)2 6,6
— 100 kg —
— 100 xyp —
04.05 A1b) . 69,2
0405BIa)1 . 312,7
0405B1a)2 80,2
0405BIb)t 141,1
04.05B1b) 2 150,8
04.05 B 1b) 3 323,7
3502Alla) 1 280,8
38,0

3502 A1l a) 2




Official Journal of the European Communities 17. 10. 83

No L 284/14

suodxa uo pafreys pue suodwi uo pawuesd aq 01 sunoury

9617 () (ee 7 (Q14 200
(P) 1411 () (@ 1(@Qr149z040
(P) ¥'v¥1 ) (Qq1(qQ1d 2040
9'61¢ ) (ke 1 (Q1 € 2040
679¢ (o (e1d70%0
(P) ¥‘89 () 0w I0 o/ 7€ JO —
“(p) 919 ) Ofp TE UEBYI SS3] InQ I0W IO 0/y GT JO —
(p) 9°£¢ ") 0/p ST UBYL $S3] INQ IOW IO 0f G JO —
(p) Lc1 () % 61 UTYl SS9 JO —
:1y31am £q “uauoo Janewr LIp onoe| Anej-uou ® JO (QII V 2040
(P) 9°¢¢ () slow I0 0/ G] JO —
P 1'a () O 1 U3 $SI] JO —
:1ydom Aq “uauod senew AIp onoe| Anej-uou e jO (B III V 2040
(p) 15211 () ¥ (QII V 2040
(P) ¥'¥¥1 () € (QI V Z0'+0
(P) ¥'¥¥1 AN 2 (QIVvovo
9617 () @ () 1(Q11 V 7040
(P) 15211 & v (e 11V 200
(P) ¥'v¥1 () € (e 11V Z0O¥0
(P) ¥'v¥1 () 7z (e11VZ0O¥0
961C ) 1(e11V 2040
©) T () ) Il g 1040
() 11 (or) () 119 10%0
() 941 () 141040
() ¥‘91 ) Il V 1040
P)1‘21 ) Aaym jo uondadxa ayl yum IV 1040 X3
(®) %4 001,2a | () B 001/dd | (@) 3% o011 | (2) B 001/113 A«Ww”wo_\w Ve
303210 aouelg Apeap puea1 h\Emm_uoumJ
$IION uondudsaq oN 8uipeay DD

syjunowe £1ojesuadwod Lreduop
S1ONAodd ¥TIW ANV XTIW

S .Ldvd



No L 284/15

e

Official Journal of the European Communities

17. 10. 83

L80¥ () () 1 Q13 +0%0
9°Lé6¥ () () ypw
doaays Eoum A[AISNOX? PaIMIdeNUEW $3SIIYD pue ourld .
-8ay oueiSiulre ] ‘ouepe eueln) jo uondadxa Y yum (149 $0+0 xd
6‘9v¢ () I1d+0%0
6°9¥¢ G ) a10W IO 0fy GG JO —
§°Z67 () () % S Ueys ss3f jo —
:1o1mew AI1p a3 ut 1ydam £q 1UUOD 18} B JO (q1rag+o+o
S‘z6t () () a10W 10 0/ O€ JO —
0‘00¢ G © 0/p O€ U®YL $SI| Inq 2I0W IO 0/ O] JO —
L'S¢€1 () ) % 01 ueyl ss3] jo —
191w AIp a3 u1 ydom £q 1UIUOD 18} E JO (1 #0+0
9°19¢ () uo0janboy jo uondadxa Iyl Y D $O¥0 X2
POV (z0) () V $0'+0
(@ — ) g €040
[ALTA" () aIow IO 0/ T8 JO —
AL () 0y Z8 UBY) $S3] InQ 240w IO 0/ 08 JO —
@ — () % 08 UEY) SS3[ JO —
:ydem Aq wunuod Anej ® JO V €0'%0
(P) 989 ) aIow 10 0 7€ JO —
(P) £19 (o) 0/ T€ UEYD SSI| INQ 2IOUW 10 0/y GT JO —
P) o'sv () Ofp §T UBYI SS3] INQ 2I10W JO 0f G] JO —
(p) €1 () % ST Uyl ss3f Jo —
:ydiom Aq ‘uauod Janew L1p ond¥| Anej-uou € jO (9119 20%0
(P) 0‘8¥ ) aIow 10 o4 G JO —
P 1‘a () o S1 Ueyl ss3f Jo —
:1yS1am £q “uaiuo0 JouEw AIp onoe| Anej-uou e jJO (114 20+0
P) 1211 () (®z@Q140+0
(P) ¥'v¥1 () (Q9 7 (9149 7040
(e) 8% 00120 | (2) 8y 001/49 | (¥) 8 00117 | (¥) B3 0O1/1I3 Adwwwo_\, e
232210 duely . Ay puray \Eumwﬂq
SAION uonduiosa(y OoN Supeay 10D

suodxe uo pafreyo pue suodwr uo patuesd aq 01 swNoOWy




17.10. 83

8°s 11U2IU0D 18f Y[IW JO 0/ Yor3 10§ 1onpoid jo 19u 3y 00f J2d wnowe Areyuswsiddng (p)
AL 13U3IU0D 18j H[IW JO 0/ YoEa 10§ 1onpoid jo 19u 3y 001 12d unowe Areyuswaiddng (3)
79 11U31U0D 18§ Y[IW JO 0/ Yora J0§ 19npoid jo 19u 3y 00 Jod unowe Areyuswajddng (q)

-onpoxd jo 19u 3y o] 13d wnowe diseq (¢)

Official Journal of the European Communities

— () I1 g £0°€T
'€l . () €014 L0¢T
€y () €(q14L0¢€T
- G) v (219 L0°€T
— () € (e14d20€C
SyI¢ () (QII A +0'+0
9°L6¥ W - atouw 10 0/, 08 —
TsL¢ ) 0/ 08 UEYD SS9] —
:30 ‘ydam £q “WUU0d IINIEW A1p ® 1O (119 #0+0
8°Ly1 () . 210w 10 0/ 0] JO —
L'88 () 0/ O UEYl SS9 Jo —
:331ew A1p o3 ut 1y3am £q ‘uauod 18 € JO (G 14 +040
N.N@N A:v Aﬁv A:v Amv aIow Io 04 O] JO —
z's61 () Go) Go) () o O] UeYs $SI Jo —
, :Iomewt AIp

01 paisdjal “W3rom Aq JUNUOD 1B B JO PUE 0/ 79
Suipasoxa ‘anew Anej-uou A jo y3iam Aq pare
-no[es “quAuod Inem ¢ Jo (yjiw eod 10 dosys woi
A[PAISNOX9 PIINIOBINUEW  $ISIAYD  ISOY3 wcmv:_uxow
$3529YD 250Y1 SE [[om st asgyIanng ‘01333(e |, ‘ulned
. -Juleg  ‘IMRIDAN[-IUIES  ‘WIYuIdY ‘Oorel]  ‘woisy —
AL 749 () Gi) Go) () 210w 10 0/ O] JO —
m.mwN ‘ Aﬁv AZV A:v Amv o\o 01 c«ﬂu mmu— wO —_

:Jonew AIp 031 PalIdjaI
9y3iam Aq “ua1U0d ¥} ® jO %c« /g 79 3urpaadxa 10U
‘Tanew Anej-uou AP jo 1YSom Aq paremo[ed AN
-uod Ja1eM ® JO (yjiw 1803 10 daays woy A[IAISN[OXI
PaINIOBJNUEBUWE $ISIIYD ISOYI PUE BIOON] pIlfes ueyl
I9Y10) $3533YD ISOY) SE [[9M SB US[I] ‘@sweg ‘OquUEpy
‘nieael ‘epnofn) ‘oqudj ‘eunuoy ‘jeiuog ‘wepy

..ona«D ‘ouesn8ey 9uO[0AOI] ‘O[jeard0E)) ‘OfeIsy — 7(QId+0#0 X
(®) 3 00120 | (®) 3 001/44 | (2) 3% 001/ | (¥) 8% 001/1413 Ew}oe\w WIALE
Inoquaxn
322215y 2oueLy Apeag pueai] \Em_mﬁouw 1
. LEIN uonduossa@ oN Suipeay [DD

suodxa uo padreyo pue suodwi uo pauesd aq 01 saunowy

No L 284/16




17.10.83 Official Journal of the European Communities No L 284/17

Notes

(") For skimmed-milk powder consigned to Italy from another Member State in accordance with Regulation (EEC)
No 1624/76 (O] No L 180, 6. 7. 1976), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient 0,57.

In intra-Community trade in skimmed-milk powder in the unaltered state, sold under Regulations (EEC) No 368/77
(OJ No L 52, 24. 2. 1977) and (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977), the amount indicated shall be multiplied by the
coefficient 0,18.

() In intra-Community trade, where the product has been denatured in accordance with Article 3 of Regulation (EEC)
No 1725/79 (O] No L 199, 7. 8. 1979), the basic amount and any additional amount shall be replaced by a single amount
of:

— Dr 125,0 per 100 kg for Greece.

(®) The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the sum of the following
components:

(a) the amount per 100 kg indicated multiplied by /100 of the weight of the lactic part contained in 100 kg of product.
However, where whey and/or lactose have been added to the product, the amount resulting from the preceding calcu-
lation shall be:

— multiplied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in 100
kg of the product,

and then

— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

(b) an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to /100 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of added whey and/or added lactose per 100 kg of finished product,
and, in particular:

— the lactose content of the added whey.

() However, for butter or concentrated butter covered by the measures, provided for:

— in Regulation (EEC) No 649/78 (O] No L 86, 1. 4. 1978), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient
0,47;

— in Regulation (EEC) No 262/79 (O] No L 41, 16. 2. 1979) and in Regulation (EEC) No 1932/81 (O] No L 191, 14. 7.
1981), the amount indicated shall be multiplied by:

— the coefficient 0,34 where the butter is to be used in formula A or formula C products,

— the coefficient 0,58 where the butter is to be used in formula B products.

(*) With respect to cheese rinds and wastes the monetary compensatory amount applicable shall be that applicable to products of
subheading 04.04 E1c) of a fat content, by weight, in the dry matter of 10 % or more. Products unfit as such for human
consumption shall be regarded as cheese wastes.

() When completing customs formalities, the party concerned shall state in the declaration provided for this purpose:
— the skimmed-milk powder content, by weight,
— the content by weight of the added whey and/or lactose, and
— the lactose content of the added whey,

per 100 kg of the finished product.
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If the milk products contain powdered or granulated milk (excluding whey) the amount shown shall be increased by the
supplementary amounts as indicated in the following table:

Belgium/

Content by weight in powdered or Germany |Netherlands| United Denmark Ttaly France Greece Ireland
graﬁulatcg Kingdom Luxembourg
mitk (excluding whey) Bfrs/Lirs/

in the finshed product of: DM/100 kg | FI/100 kg | £/100kg | “ o0} = Dkr/100 ke | Lit/100 kg | FE/100 kg | Dr/100 kg |€Irl/100 ke

More than 12 % but less

than 30 % 25,0
30 % or more but less than
50 % 50,0
50 % or more but less than
70 % 75,0
70 % or more but less than
80 % 93,7
80 % or more 106,2

In trade with non-member countries, the coefficient 1,76 shall be applied to the supplementary amounts indicated above.

In intra-CommunitLtradc and trade with non-member countries the supplementary amounts specified above shall, if the
products contain skimmed-milk powder purchased under the terms ot Regulations (EEC) No 368/77 (O] No L 52,
24. 2. 1977), (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977) and (EEC) No 1844/77 (O] No L 205, 11. 8. 1977) and more
than 9,0 grams of iron and/or 1,2 grams of copper per 100 kilograms, be multiplied by the coefficient 0,31. This provision
shall apply to trade in products containing fish meal up to 31 December 1983.

In intra-Community trade, where the product has not been produced in accordance with Regulation (EEC) No 1725/79
(O] No L 199, 7. 8. 1979), the coefficient 1,76 shall be applied to the supplementary amounts indicated above. However,
this coefficient shall not be applied to products consigned to Italy from another Member State in accordance with Regu-
lation (EEC) No 1624/76 (O] No L 180, 6. 7. 1976).

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the sum of the following
components:

(a) the amount per 100 kg indicated. However, where whey and/or lactose have been added to the product, the amount
indicated shall be:

— multiplied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in
100 kg of the product,

and then
— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

(b) an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to '/1%0 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of added whey and/or added lactose per 100 kg of the product,
and, in particular:

— the lactose content of the added whey.

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the amount indicated. However,
where whey and/or lactose have been added to the product, the basic amount shall be equal to the amount indicated:

— multiplied by the weight of the non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in 100 kg of
the product,

and then
— divided by the weight of the non-fat part contained in 100 kg of the product.
When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of whey and/or lactose added per 100 kg of finished product,

and, in particular:

— the lactose content of the added whey.
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*)

(*")

(**)

*’)

In the case of products to which whey and/or lactose have been added, no compensatory amount shall be granted.
However, the amounts indicated shall apply if compensatory amounts have to be charged.

When completing:
— customs export formalities carried out in a Member State the currency of which has appreciated,
— customs import formalities carried out in 2 Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71,

the applicant shall state on the declaration provided for this purpose whether or not whey and/or lactose have been added
to the product.

For cream covered by the measures provided for in Regulation (EEC) No 649/78 (O] No L 86, 1. 4. 1978), the monetary
compensatory amount shall be multiplied by the coefficient 0,46.

For cheeses manufactured exclusively from sheep or goat milk:

— the analysis check shall be carried out by immunological methods such as double immuno-diffusion and radial immuno-
diffusion, supplemented as necessary by electrophoresis of the caseins,

— the party concerned shall be obliged, when completing the customs formalities, to state in the declaration provided for
this purpose that the cheese in question was manufactured exclusively from sheep and/or goat milk.

No compensatory amount shall be applicable on imported cheeses covered by the provisions of Articles 7 (1), 9 (1), 10 and
11 of amended Regulation (EEC) No 2915/79, provided that the free-at-frontier value applicable for the cheese in question,
if one has been laid down, is respected or that the import price is not less than the amount specified in Article 11 (1) of that
Regulation for the cheese in question, or on the cheeses specified in Article 11 (2) of that Regulation, provided that they are
covered by (r) of Annex II to that Regulation if it is established that they correspond to the description given therein.

In the case of cheeses presented in containers which also contain conserving liquid, in particular brine, the monetary
compensatory amount is granted on the net weight, the weight of the liquid being deducted.

NB: For the calculation of fat content, non-milk fats are not to be taken into account.
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PARTIE 7 — PART 7 — TEIL 7 — PARTE 72 — DEEL 7 — DEL 7 — MEPOX 7
SECTEUR DU SUCRE — SUGAR — SEKTOR ZUCKER — SETTORE ZUCCHERO
SECTOR SUIKER — SUKKER — TOMEAL THE ZAXAPHL
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monctaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopopanixé eiisotixa nos
Montants 2 percevoir 2 Pimportation Montants i octroyer 2 'importation
et A octroyer a I’exportauon (*) et & percevoir 3 I'exportation (*)
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports (*) and chargcf on exports (V)
: ; Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewshrt und
Numéro é‘gl'u:f d;uanrl:r commun und ber der Ausfuhr gewihrt werden (*) bei der Ausfuhr erhoben werden (%)
cacing o . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gechnszmen Zolluarifs ¢ da concedere all’esportazione (') e da riscuotere all’esportazione (*)
Numero della wriffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen (*) de uitvoer te heffen bedragen (*)
douanctarief Belab, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den falles toldearif og ydes ved udfersel (") og opkraves ved udforsel ()
Kidon tov Kowvoo Mood EIOTPATIOUEVD xatd my aseyoyh Tlood yopnyolbuevo xath ™y ewayawyh
Aaopooyiov xai xopyoupevo xath TV eayeyh (') Kot E10MpaTTopEvo xatd v sayer ()
Deutschland Nederland Danmark KII'L ':;?m L&lﬂ%‘;ﬁfg Ireland Italia France EMGdea
DM Fl dkr. £ FB/Flux £Irl Lit FF Apy.
A. SUCRE — SUGAR — ZUCKER — ZUCCHERO — SUIKER — SUKKER — ZAXAPH
— 100 kg —
— 100 xyp —
17.01 A (3 84,7
17.01 B () 70,8

par 1 % de teneur en saccharose et par 100 kg net du produit en cause (*)
y 1 % of sucrose content and by 100 kg net of t.Eat roduct (%)
je 1 v. H. Saccharosegehalt und je 100 kg netto des betreffenden Erzeugnisses (*)
per 1% del tenore di saccarosio e per 100 kg netti del prodotto in questione (*)
per 1% van het gehale aan saccharose en per 100 kg netto van het bedoelde produk: (*)
ved hver hele procent saccharoseindhold og ved 100 kg netto af det omhandlede produke (*)

avé 1 % repexticdmrag ot {axapoln xu ava 100 xyp xa! 6apovg tov &v Abyn rpotdvrog (4)
1702exDII (% ' 0,847
1702 E 0,847
1702 F1 (% 0,847
2107 FIV 0,847

B. ISOGLUCOSE — ISOGLUCOSE — ISOGLUKOSE — ISOGLUCOSIO — ISOGLUCOSE — ISOGLUCOSE — IZXOI'AYKOZH

— pour lOOYkg de matiére seche / for 100 kg on dry matter / je 100 kg Trockenstoff / per 100 kg di materia secca /
per 100 kg droge stof / for 100 kg terstof / yux 100 xyp Enpdc vAnG

1702 D1
21.07 F I

84,7
84,7
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(*) No monetary compensatory amount shall be applied to with the provisions of Article 2 of Regulation (EEC)
sugar and isoglucose exported to non-member countries No 837/68 (O] No L 151, 30. 6. 1968, p. 42).
pursuant to Article 26 of Regulation (EEC) No 1785/81.

() The sucrose content, including other sugars expressed as

(*) For flavoured or coloured sugars the monetary compen- sucrose, shall be determined in accordance with Article 7
satory amount per 100 kg of the product in question (2) of Regulation (EEC) No 837/68 in the case of im-
shall be equal to the amount indicated multiplied by the ports and in accordance with Article 13 of Regulation
sucrose content expressed as a percentage. (EEC) No 394/70 in the case of exports.

(*) Where the yield of the raw sugar differs from that of the (*) Other sugars and syrups excluding sorbose.

standard quality defined by Regulatuon (EEC)
No 431/68 (O] No L 89, 10. 4. 1968, p. 3) the monetary
compensatory amount shall be adjusted in accordance () Caramelized sugars falling within heading No 17.01.
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PARTIE 8 — PART 8 — TEIL 8 — PARTE 82 — DEEL 8 — DEL 8 — MEPOX 8
MARCHANDISES RELEVANT DU REGLEMENT (CEE) Ne 3033/80
PRODUCTS TO WHICH REGULATION (EEC) No 3033/80 RELATES
VON DER VERORDNUNG (EWG) Nr. 3033/80 ERFASSTE WAREN
MERCI CUI SI APPLICA IL REGOLAMENTO (CEE) N. 3033/80
ONDER VERORDENING (EEG) Nr. 3033/80 VALLENDE GOEDEREN
VARER, DER OMFATTES AF FORORDNING (EQF) Nr. 3033/80
MPOIONTA ANAGEPOMENA LTON KANONIZMO (EOK) apid. 3033/80
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nomopatixa eiiootike xosd
Montants a percevoir 4 I'importation Montants i octroyer i 'importation
et a octroyer 3 I’exportation et A percevoir a I’exportation
A Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Normer d it dvaie commur Byt i R B ke Bt i e B st nd
¢ cading 0 . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Geme}nsamen Zolltarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belab, der skal opkraves ved indfersel Belab, der skal ydes ved indfarsel
Position i den fxlles toldtarif og ydes ved udfarsel og opkraves ved udfarsel
Ki&om tov Koot o6 cionpariduevo xatd my ewayeyh oot yopnyoLuevo xatd mv ewsaywyh
Aaoyohoyiov Kat opTyovpEvo katd mv efayoyh Ko Elompattopevo katd my eayayl
Deutschland Nederland Danmark lejn ngiéejm Lgfl;gri\%:cu/rg Ireland Italia France EAAida
DM/100 kg FI/100 kg dkr./100 kg £/100 kg IFB/Fqu/lOO kg £1r1/100 kg Lit/100 kg FF/100 kg Apx./100 xvp
17.04 D II a) 85,2
1704 DIIb) 1 79,2
1704 DII b) 2 94,1
1704 DI b) 3 92,6
17.04 D 11 b) 4 82,2
18.06 B 1 0
18.06 B II a) 0
18.06 B Il b) 108,2
18.06 D 1 a) () 146,0
1806 D1b) () () 146,0
18.06 DIl a) 1 80,6
18.06 D 11 a) 2 (") 80,6
18.06 DI b) 1 233,5
18.06 D 11 b) 2 (¥ 132,3
18.06 D I b) 2 () 233,5
18.06 D 11 ¢) (%)
19.02 B Il a) 4 aa) (%) 0
19.02 B 1 a) 5 aa) (%) 0
19.03 A () 0
19.03 B 1 () 0
19.03 B II () 0
19.04 0
21,07 C 1 0
21.07 C1II a) 0
21.07 C Il b) 108,2
2107 D1la) 1 (Y
21.07 D11 a) 2 ()
21.07 D11 a) 3 (
21.07 D 1 a) 4 (9
21.07 DI b) ()
2007 G L a) 1 () ©) 0
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Montants a percevoir 2 I'importation Montants a octroyer 2 Pimportation
et 3 octroyer & I’exportation et A percevoir & I’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports ar_:d cl'.nargcd on exports
Numtro i dovaier comn By g e dr Bty ok Bk i b dr B gevths
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere ,all’impor.tuionc Importi da concederc,all’impop:azione
e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della wariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanctariet Belob, der skal opkraves ved indfarsel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den falles toldrarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
S " T
Dewschland | Nederlind | Danmak | (Mnited = Y BegQuel | ireiand Italia France ENsa
DM/100 kg | F100kg | dkr/100kg | £/100kg [FB/Fluwiookg| €Id/100kg | Li/100kg | FF/100kg | Apyx./100 xyp
21.07 Gl a) 2aa) (*) () 0
21.07 G II a) 2 bb) (*) () 0
2107 GIla)2cc) *) () 83,3
2107 GIIL) 1 (M O) 0
21.07 G1II b) 2 aa) (*) () 0
21.07 GIIb) 2bb) () () 83,4
2107 GIlIo)1 0O 0
21,07 G 1l c) 2aa) *) O) 87,3
21.07 G Il c) 2bb) (*) () 92,9
2107 G Il d) 1 87,4
2107 G d) 2 100,6
21.07 G 1l e) 110,3
2107 Gl a) 1 106,3
21.07 G Il a) 2 aa) 121,3
21.07 G III a) 2 bb) 128,9
21.07 GIlI b) 1 116,9
21.07 GIII b) 2 129,0
2107 GIlIc) 1 125,3
21.07 GllI c) 2 138,5
21.07 GHId) 1 140,6
2107 GIII d) 2 146,2
21.07 G Ill ¢) 152,0
2107 GIVa)l 159,4
21.07 GIVa)2 174,5
2107 GIVb)t 170,1
2107 GIVb)2 179,8
2107 G IV o) 178,5
2107 G Va1 239,1
21.07GVa)2 2429
21.07 GV b)
21.07 G VIA IX () 246,7
2904 CIll a) 1 0
29.04 CIll a) 2 0
29.04 C I b) 1 0
29.04 CIII b) 2 91,0
3505 A 0
38.19 T 1a) . 0
38.19 T1b) 0
38.19 T Il a) 0
38.19 T I1 b) 91,0
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(*) In the case of goods not containing added wht?' or (") For goods falling within this subheading, the monetary
lactose, the monetary compensatory amount shall be compensatory amount shall be applied only according to
calculated on the basis of the quanuz( of sugar and/or the weight of the macaroni, spaghetti and similar

of skimmed-milk powder contained in such goods. products.
However, where the monetary compensatory amount (*) If the product contains added whey and/or lactose
resulting from this calculation is greater than that no compensatory amount shall be granted for the milk
fixed above, the latter shall be applied. products incorporated; in such cases the compensatory
amount is to be calculated on the quantities of common

(*) Amounts applicable as appropriate on goods fallin ?glgét) ?\?d 3561?%:; 8i51dlicaf-€1% (‘)7 the Annex to Regulation
under subheading 21.07 G VI to IX. _ : o » less 0.

When completing:

() At the time of the completion of customs formalities, — customs export formalities carried out in a Member
the party concerned shall be required to state in the State the currency of which has appreciated,
declaration provided for this purpose: i . ) _

} . . — customs import formalities carried out in a Member
— the actal content by weight of skimmed-milk State the currency of which has depreciated,
powder contained in the goods, » .. . )
— customs export formalities carried out in a Member
— the added whey content and/or lactose content and State making use of the option provided in Article
the lactose content of the added whey, 2a of Regulation (EEC) No 974/71,
per 100 kg of finished product. the applicant shall state on the declaration provided for
this purpose whether or not whey and/or lactose have
The compensatory amount is calculated for the actual been added to the product.
uantity of skimmed-milk powder contained in the However, if compensatory amounts have to be charged,
2 d i P the amounts fixed shall apply normalt
goods. amounts fi n y.
(°) The first and second parts of note (*) shall not ap*'ply to

(*) Amount to be calculated’ on the basis of the actual goods in immediate packings of a net capacity of 1 kg
quantities of any cereals or products resulting from their or less.
processing, sugar, milk or milk products, contained in (**) Chocolate milk crumb, containing more than 6,5 % but
the goods. Apply to these quanuties the compensatory less than 11 % by weight of milkfats, more than 6,5 %
amounts applied when such products are wraded as such. but less than 15 % by weight of cocoa and Tore than

50 9% but less than 60 % by weight of sucrose

() These amounts shall not apply to goods in immediate (including invert sugar expressed as sucrose).

packings of a net capacity of 1 kg or less. (**) Other products than those falling under (*°).
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ANNEX IT
Monetary coefficients
Member States
Products
Germany FNcLhcrlands KEJn ngi:f:m BLEU Denmark Italy France Greece Ireland
— Beef and veal 0,902 0,942 0,935 — 0,990 — 1,044 1,019 —_
— Milk and milk products 0,892 | 0,934 | 0,935 —_ 0,990 — 1,034 1,019 —
— of Regulaton (EEC) No 3033/80 0,902 0,942 0,935 — 0,990 —_ 1,044 1,019 —
— Pigmeat 0,881 0,927 0,935 — 0,990 — 1,022 1,053 —
— Sugar 0,902 0,942 0,935 —_ 0,990 — 1,044 1,019 —_
— Cereals 0,897 0,938 0,935 — 0,990 — 1,044 1,019 —_
— Eggs and poultry and albumins 0,902 | 0,942 | 0,935 - 0,990 —_ 1,044 1,019 —
— Wine 0,881 — — — — —_— 1,022 1,053 -
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ANNEXE III — ANNEX III — ANHANG IHII — ALLEGATO Il — BIJLAGE Il
BILAG Il — [TAPAPTHMA /77

Application de I'article 2 «bis» du réglement (CEE) n° 974/71
Application of Article 2a of Regulation (EEC) No 974/71
Anwendung von Artikel 2a der Verordnung (EWG) Nr. 974/71
Applicazione dell’articolo 2 bis del regolamento (CEE) n. 974/71
Toepassing van artikel 2 bis van Verordening (EEG) nr. 974/71
Anvendelse af artikel 2a i forordning (EOQF) nr. 974/71

Eeappoyf tov Gpdpov 2a tov xavovnropod (EOK) aprd. 974/71

L’article 2 «bis» du réglement (CEE) n°® 974/71 n’est pas applicable i partir du 17 octobre 1983.
Article 2a of Regulation (EEC) No 974/71 is not being applied from 17 October 1983.
Artikel 2a der Verordnung (EWG) Nr. 974/71 findet keine Anwendung ab 17. Oktober 1983.
L’articolo 2 bis del regolamento (CEE) n. 974/71 non viene applicato a decorrere dal 17 ottobre 1983.
Artikel 2 bis van Verordening (EEG) nr. 974/71 wordt niet toegepast vanaf 17 oktober 1983.
Artikel 2a i forordning (EQF) nr. 974/71 anvendes ikke fra den 17. oktober 1983.

To apdpo 2a tov xavoviepod (EOK) aprd. 974/71 dev cpappilerar axd tig 17 Oxtmbpiov 1983,
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ANNEX IV

Adjustments to be made pursuant to Article 7 (1) of Regulation (EEC) No 1160/82 to the monetary
compensatory amounts fixed in advance

Subject to the provisions of the first subparagraph of Article 6 (2) of Regulation (EEC) No
1160/82, the monetary compensatory amounts fixed in advance in the case of the Federal Republic
of Germany, the Netherlands, France and Greece from 17 October 1983 until the dates set out
below, shall be multiplied by the following coefficients:

b/gember Sector concerned Coefficient Applicable to i(rinport; and exports
tates carried out rrom
Germany Pigmeat 0,804127 | 1 November 1983

Netherlands Pigmeat 0,781310 | 1 November 1983

France Pigmeat 0 1 November 1983

Greece Pigmeat 0,370210 | 1 November 1983
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